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IV. évfolyam 1905. 15 szám Debrecen, április hó 13.

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
— félévre 2 korona 50 filler. — 
Negyedévre 1 korona 25 filler. 

Egyes szám ára 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.

Meddig tart meg?

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

-=s5~-ee-
Kéziratok nem adatnak vissza

Meddig tart még az ámítás, 
Hogy van alkotmányunk ? 
Mikor fogy el a türelmünk 
S a vágott dohányunk?
Hiszen most már csak világos, 

Hogy gúnyt űznek vélünk; 
Alkotmányunk addig él, mig 
Ausztriának élünk !

Jog, szabadság, önállóság, 
Törvény és igazság, —

Mind üres szó, arra való, 
Hogy vakok hallgassák. 
Papirosán alkotalányunk 
Szent és sérthetetlen;
De fütyülnek rá az egész 
Osztrák hadseregben.

Katonai kamarilla 
Ránk békát kovácsol: 
Királyunknak a császári 
Lakája tanácsol,

Akit védünk — ellenségünk. 
Frigyes társunk — sár col:
Ida hízelgőn dorombol is,
Csak véresre karcol.

Az oláhok kínálkoznak 
Ellenünk hóhérul,
Ott örül a horvát, szász, tót, 

Hol magyar köny s vér hull. 
Csupa irigy, kapzsi, álnok, 
Áruló környékez...
Meddig tart még a türelmünk? 
Rajta, magyar, — végezz !

Huszárosán, egy csapással 
Vágd a csomót ketté!
Forrjon össze a magyar nép 
Magyar hadsereggé !
Ha felharsan a. magyar szó 
És a kardunk villan, — 

Minden gyáiva ellenségünk 
Nyom nélkül elillan...

IPETROLIN!
A legújabb és legjobb haj és fejbőr konzerváló
szer ° Már is számtalan urak és hölgyek áldják 
jóságáért mert kivétel nélkül minden esetben a 
legmakacsabb hajhullást megállította és a kelle­
metlen hajkorpát utolsó szemig kipusztitotta.

Üvegje 3 kor., próba üveg 1 kor. öO fill. 
Debi eczen és vidékére kapható kizárólag

PAPP JÓZSEF
fodrásztermébon, Hunyadi-utcza 26. sz.
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K. Szalay Béla szerette volna meg­
tartani a kerületi orvosi állása mellett a 
városi vegyészt állását is! A beadott 
kérvény indokolását rövidre fogva igy jelez­
hetjük: a két állás nagyon kompatibilis, 
mert a kerületi orvosnak alig-alig, — 
a vegyésznek meg épen semmi dolga 
sincs, — ha nem akarja!

Dr. Király Pétert felmentették! Ebből 
a tényből arra következtethetünk, hogy még 
ő sem szólt egészen igazat, — mert 
különben bizton betört volna a feje!

Dr. Radó Lipótné. a hires Tisza nőkortes
— férjéről furcsa bizonyítványt állított ki V3 V.'}
a budapesti tisztiorvosi vizsgálóbizottság: — —
azt állijtja u. i. nevezett bizottság, hogy a ” : 
doktor ur a tisztiorvosi vizsgálat letételére
— képtelen! Ez a, vélemény azonban, minthogy nem az 
illetékes hitvestől származik, — nem megbízható!

Vadon Sándor pályázik a K. Szalay Béla önkéntes 
lemondása folytán üresedésbe jött városi vegyészt 
állásra! — mert ő nagyon jól tudja, hogy milyen mér­
tékben lehet vegyíteni a sestakertit és a Szliuka-féle 
szénsavas vizet!

A vendéglősök megállapodtak abban hogy kasszír­
nőknek csakis 40 éven felüli hajadonokat alkalmaznak. 
Németh András a kérdést úgy oldja meg, hogy ezentúl 
két 21 éves pénztárosnőt alkalmaz.

Böszörményben, mióta a megyegyülés a Hegedűs és 
Társa szerződését érvénytelennek nyilvánította, ez a nóta 
járja:

Erger, Berger Schoszberger! .......... A második sor
helyett azt mondják, hogy Berg érnék, mint FIoridornak
— igaza van!

A helyzet rohamosan oldódik Már az utolsó udvari 
hintót is elszállították — Bécsbe! De ez még nem a leg­
vigasztalóbb esemény a válság történetében; sokkal vigasz­
talóbb azonban, hogy a király — Tisza Istvánt másfél- 
órás magánkihallgatáson fogadta

Oláh Károly a múltkor kilátásba helyezett egy próba 
világítást — a színházban! Debreczeni Jenő azonban 
gondolt merészet és nagyot - s megkontrázta Oláh 
Károly Ígéretét, még pedig sikerrel; mert a múlt hét 
egyik éjjelének sötétségéhez fogható sötétséget még a 
múltkoriban sem pipáltunk. Ebből a sötétségből 
világos hogy ez az állapot tűrhetetlen!

Kovács Kálmán újonnan megválasztott rendőrfogal­
mazót megkérdezte Végh Gyula, hogy miként tudta el­
fogni olyan hirtelen a gyilkost ? Kovács Kálmán egész 
őszintén ezt válaszolta:— Kérem főkapitány ur, azt hittem 
hogy még — nem vagyok rendőr fogalmazó. A meg­
nyugtató választ a főkapitány tudomásul vette s hozzátette:

Reményiem, ezentúl nem hamarkodja el a dolgot, 
mert ezzel árt a debreczeni rendőrség hírnevének!

A debreczeni Kaszinó ezentúl évről-évre ezer koronát 
ad a képzőművészet előmozdítására. Mint hírlik az első 
ezer koronát a Szabadságszobor korrigálására for­
dítják! (Kevés lesz! Szedő.)

; Thaly Kálmán télikabátja megkerült. Az öreg kunié­
nak még a télikabátja is kuruc, — mert nem holmi 
prémekkel, — hanem revolverrel és késsel volt bélelve!

Csak a katonai követelményeket kell kikapcsolni!
és a válság meg van oldva! Tessék csak megnézni az 
eunucholcat! — mert szakálluk van, — azért még­
sem férfiak !

Hazajöttek a szentföldi zarándokok. Élményeikről 
csak annyiban számoltak be, hogy Palesztinában nincs 
semmi különös újság és hogy — még mindig nem szü­
letett meg a Messiás.

Derekassy Pista a mentés történetét ismertette szel­
lemes miliőben az utolsó felolvasó estén. Debreczennek 
szólt a dal, ahol annyi szerencsétlenség után sem akarják 
belátni, hogy — „mindnyájunkat érhet balesetu.

A király, Rákóczi Ferenc és Kossuth Lajos képei 
már elkészültek a közgyűlési terem számára. Itt tehát 
kuruc és rebellis társaságban lesz ő felsége. fia a 
képek megszólalnának, biztos, jobb tanácsokat adnának, 
mint — Beekék meg Pittreichék!

Kossuth Ferenc jól megleckéztette a volt kormány­
pártot a nov. 18 miatt. Különösen a fejét ütötte a párt­
nak, — úgy látszik azért, hogy meg ne sántuljon!

Jégverés volt a múlt héten az országban. Sok kárt 
okozott már most is, de mi az a csekély kár ahhoz képest, 
amit az ex-lex jégverése okozott már és okoz még 
ezentúl!?

Dr. Kőrössy Kálmán lemondott az ipartestületi 
ügyészi tisztségéről. A távozásával előállott óriási űrt 
— egyelőre be sem tudják tömni, de már kerestetsz ipar­
testület egy olyan óriást, aki még Kőrössy Kálmán­
nál is nagyobb.

A gyorsiroda főnöke a t. Házban a fejét rázta arra a 
vádra, hogy a november 18-iki jegyzőkönyvet a gyorsírók 
meghamisították. Lett is erre borzasztó lárma az ellenzéki 
oldalon. Hogyne, mikor Lengyel Zoltánék maguk szerették 
volna a gyorsiroda főnökének a fejét megrázni — a ha­
jánál fogva.

Három művészi képet festetett a tanács a közgyűlési 
terem számára. Na, ez a cselekedete csakugyan nem kép­
telen, mint pedig sok más intézkedése.

Végh Gyula szabadságidőre, Abbáziába ment, állí­
tólag egészségének helyreállítása végett, - valójában pedig 
a Gyula nap elől. Ugyanúgy tett, mint a polgármester, aki 
a József napot Budapesten töltötte.

Majd ha fagy! azt mondták az osztrák körök, akkor 
teljesitik a magyar nemzeti követeléseket. 5 az Isten cso­
dát müveit. Április dereka felé 7—8 fok volt a fagy.
De az osztrákoknál hamarább engedett az áprilisi fagy.

Április elsején is túl vagyunk. Debreczenben minden 
nagyobb bolondság nélkül mult el a nevezetes nap. De 
miért is lett volna! A szegény debreczeni adófizetőkkel 
úgyis eleget járatják a bolondját.

Sziegmeth Károlyt április 14-én búcsúztatják el hi­
vatalnok társai az Arany Bika dísztermében. Most, 
hogy távozik a derék hivatalnok, — sajnálják; amig 
azt hitték, hogy itt marad, — addig szerettek 'volna tőle 
szabadulni !

A szabadelvűek tagadják, hogy nov. 18-án be voltak 
rúgva. Annál rosszabb! A mámoros állapot még mentsége 
lehetett volna tettüknek, — ele 'józanok voltak — az 
már nagy baj!

Lezajlott a nagy hivatalos ünnep, április 11.. szép 
csendben. Úgy látszik, az egész ország érzi, hogv ezt a 
napot azok ülik meg legméltóbban. ' akik — ",otthon 
ülnek!

KÉT#» legszebben tisztit
RABÉGZY ANTAL

Széchenyi-utcza 42. szám.
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Meghalt Strossmayer, — már fel is bontották vég­
rendeletet. Sok mindent hagyott a nevető örökösöknek s 
azonkívül még egy nagy csomó — magyar gyűlöletet__
utódjainak.

Hanem Amerikában az egyik lap ugyancsak felültette 
április elsején az olvasóit. Azt irta, hogy egy bankból sok 
milliót elraboltak tüneményes módon. Nálunk Magyarorszá­
gon ilyen tréfát nem lehet csinálni. Itt ugyanis az osztrák 
katonai körök komolyan elrabolnak tőlünk néhány száz 
milliót.

Tisza István állítólag öngyilkossági kísérletet köve­
tett el! Bár fáj visszaemlékeznünk a kihívó ígéretre, 
amit az ex-miniszterelnök annak idején a golyóról és 
az akasztófáról mondott, de ezt a tettét 'sajnálnák! 
Hiába! néha visszapattan a golyó — küldöttjére, — mondja 
a nagy bosszúálló, akit Ncmezisnek hívnak!

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Kertész főkapitány csak oly feltételekkel adta meg az 

engedélyt a debreczeni izraelita dalárdistáknak, " ha 
nem énekelnek zsoltárokat. Igaza van Kertésznek: — a zsoltár 
nem kocsmába való, mert bár hegedült Dávid király, de 
mégsem volt cigány prímás!

A „Korona ügye nagy port vert fel Nyíregyházán! 
Hja! a korona mindenkit érdekel manapság, amióta nem­
csak a királyoknak a fején, hanem némely kiváltságos 
zsebekben is helyet lógtál.

A Korona bérbeadásában is hozott határozatot a kép­
viselet. de azért az ügy nem dőlt el, mert felebbeznek. 
Addig döntögetik a Koronát jobbra-balra, mig vala­
melyik döntögetöt agyon csapja.

Zöldülő sétányainkon járkál most mindig Feilitzsch 
főispán. Csalódik, ha azt hiszi, hogy az ő kormányának és 
neki kizöldül valaha a reménység fája.

A nyíregyháza -dombrádi vasút építését is megkez­
dik már. Ügy hozzászoktunk már a folytonos biztatáshoz, 
hogy akkor se hisszük majd el az építést, ha látjuk.

A nyíregyházi nagyotmondók a képviseletben ismét 
csűrtek és csavartak. Addig érveltek, mig kisütötték, hogy 
2X2=5; az ellenfél pedig ráduplázott, hogy az bizony 
csak 3.

A nyíregyházi Korona bérbeadásánál a tanyasiak nem 
akarták hallgatni a szónokokat és egyre harsogták a „szavaz- 
zunk“-ot. Ugv látszik, nagyon éhesek voltak, azért türelmet­
lenkedtek. Szél! Mojsi vezetésével meg is indult a lakomára 
a népvándorlás (pardon, urak is voltak köztük), a legtöbb 
gatyás akkor ivott először életében pezsgőt.

A rendőrség is kapott fizetés javítást, pedig a régit 
sem érdemelte meg. Megtörtént, hogy maga a főkapitány 
vette le az alvó rendőr fejéről a sapkát. (Aki nem hiszi, kér­
dezze meg tőle.)

l^otnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz Szejtesztő Báci!
Idaz, hogy Vadon Szándoi olyan szók 

adót fizet, hogy most őt hívta be a poldáj- 
mesztej báci Kéki Szándoj helvéje ? Idazán 
nem isz tudtam, hogy Vadon báci olyan 
dazdad enibej ! — Pedid de szejette a kajcoszt, 
teccik tudni ! Moszt máj azt mondják, hogy 
nem! Isztencm, isztenem -- hát hodan lehet- 
szédes ez szejtesztő Bácsi! Én idazán nem 
tudom elhinni !

Hanem a papa isz üdesz embej ! Máj 
a mászodik nevelő tiszasszony isz ejmed.
Nem isz dondolja Szejtesztő Báci, hód miér, 
de ha dondolja isz, azélt én médszem ejtem !
— Mitor megtérdesztem a tiszasszont. ászt |
mondta, azélt med el, mejt apa nadon ejőszatosz embej. 
nem tudom, ltod mi az, de bizony iszten én isz szeletnek olyan lenni, 
ha ilyen szép nevelő tiszasszonyom lesz!?

Fennálló jó edészszédet tívánot. J’tsz/llka.

Én idazán

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
A Harmónia Beethoven hangversenye után a nagy 

zenekritikusoknak sikerült megteremteni a diszharmóniát 
a szereplők között. A kritikus uraktól kevesebb nagyképű­
séget és több zeneértelmet kérnek a dilettánsok.

Hlatky Endre nem vett részt a képviselőház ülésén, 
mikor a Kossuth indítványa fölött szavaztak.

Én — úgymond — nem azért léptem föl, hogy 
a végén „nem‘‘-mel szavazzak. Vagy igennel szavazok, vagy 
sehogy. Punktum.

Egyébként legkomolyabban hire jár, hogy Hlatky a 
viszonyok folytán lemond a mandátumáról. Egy ilyen nagy 
mameluk kebel nem tud beletörődni a kisebbségbe.

Beöthy László főispán végre jól megérdemelt nyuga­
lomba vonul, ügy van az! A választásokat rosszul rendezte 
a méltóságos ur, hát elesett a slepphordozástól.

A Kossuth nóta szerzője meghalt. Steinsberg tá­
bornok a Lipót-rendet kapta. Halász Lajos szerint ezután 
megfordítva lesz. Steinsberg hal meg és Kelemen Mór 
kapja a Lipót-rendet. Ha kapja ?

Az ügyvédi kamara elhatározta, hogy a legközelebbi 
közgyűlésen felfrissíti a választmányt, hogy uj irányt kapjon 
a működése. Ezek szerint úgy képzeljük a választmányt, 
hogy Halász Lajos és Adorján Emil is kapnak benne sza­
vazati jogot.

Béla, az Emke-kávéház főpincére, megvette az ógyallai 
Observatorium kis masináját és azt az emeleti kártyaszoba 
ablakánál helyezte el, hogy a Pannónia kávéházba érkező 
adósait szinről-szinre láthassa. Erre a hírre Schwarz Béla 
kinyilatkoztatja, hogy nem szükséges neki azért az emeletre 
felfáradni, lát ő a kávéházban is elég adóst.

Dutka Ákos lapiró és alanyi költő leborotváltatta a 
bajuszát. Mikor átváltozott á'orázattal megjelent az Erükében, 
odaszó! neki Béla :

— Dutka ur kérem, nekem hiába borotváltatta le a 
bajuszát, én azért ráismerek magára.

A parádi-viz forrása kiapadóban van. ügy értesülünk, 
hogy Scherz Károly egy igen ügyes utánzatot talált fel, 
melynek értékesítésére részvénytársaságot alapit — a „Mű­
trágyagyár“ bevonásával.

Müller Salamon az ősszel mustot vett s azt ezukrász- 
dájában kóstolgatja, mikor Hiliinger Lipót belep és kérdi: 
Mi az Solomon ?

Müller Salamon : Most.
Hiliinger Lipót: Mikor vetted ?
M. 5.: Must.
Jelenet a Nagyváradi Takarékpénztárban.
K. ur: Igazgató ur kérem, egy szegény beteg embert 

el akarunk küldeni gyógykezeltetni. Tessék aláírni vagy 10 
koronát.

Hovángi Géza dr.: Sajnálom, ilyen célra nincs pénzem. 
Miért nem gyűjt, barátom, valami primadonna javára, — 
annak mindig szívesen állottam rendelkezésére.

Kecskeméti Lipót dr. a Főutcán sétálva alig győzi 
kalapját emelgetni a köszönök előtt.

— Furcsa, mondja magában, mennyien köszönnek 
nekem. Pedig a tanítók bojkottáltak.

Legjobb a
világon 11Smith Premier“

Bővebb felvilágosítást ad debreczeni képviselője
papirkereskedő Főtér 30 sz. alatt. 
= Az Emke-kávéuáz mellett. =

Ugyanitt kellékek bármely rendszerű írógéphez 
kitűnő minőségben kaphatók.

Mihály Sámuel
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Szigiigeti-szinház
(Nagyvárad).

A Szigligeti-szinházhan ezen a héten bucsuzkodnak a művé­
szek. A bucsuzás alkalmával minden művész és művésznő egyéni­
ségének megfelelő darabot választott: 
TVlAnnirinc fivnrerv — — — a V álla Váljunk el-ben.

A bor-ban.
A végrehajtó-ban.
Fenn az ernyő nincsen kas-ban. 
Az erős-szüzekben.
A püspök pincéjé-ben. 
a Nebántsvirág-ban. 
a Suszterek az alkotmányiban.

Klenovics György 
Szathmáry Árpád 
Sümegi Ödön —
Rába István —
Wlassák Vilma 
Horváth Kálmán 
Berlányi Vanda 
Békefi Lajos — 
búcsúznak el.

Cseh Ferenc, ki szintén búcsúzni akar a Szigligeti-színháztól, 
Zsupán, a sertés király címszerepében akar könyek között eltávozni.

Aguelly Irén a Szigligeti-színház fehér arcú és szőke hajú 
dívája Somogyi Károly budapesti időzése alatt hivatalosan is átvette 
a Szigiigeti-szinház vezetését - s a próbákat a proscenium páholy­
ból vezette.

Somogyi Károly nagyon jó hangulatban jött haza Budapestről. 
Beavatottak ebből arra következtetnek, hogy ismét — János vitéz 
marad a műsorrenden.

Már előre tiltakoznak a jó ízlés nevében a Paradicsom elő­
adása ellen, mert a főszerepet az alsószoknya játsza a darabban ! 
Ha azonban ízléses lesz az a ruhadarab, — akkor a jó Ízlés is ki 
lesz elégítve.

A Váradi Aladár-féle léghajósok énekverseit Dutka Ákos 
- a Kárpátoktól az Adriág ismeretlen lírikus irta. Ezek a légha­

jósok alkalmasint arról lesznek nevezetesek, — hogy a legrövidebb 
idő alatt szállnak le a műsorról 1

Kedden a „Modell“ került színre Bárdi Gabival Az előzékeny 
polgármester ezen estére az összes városi és önkéntes tűzoltókat a 
színházba rendelte. A fecskendők Molnár Izidor droguistánál szerez­
tettek be.

Vaczak András

TP1

Anglia Debreczenben. éas iS:
földi o-yártmányu tavaszi szövetek Rósenberg József „Angol szabó“- 
hoz czimzett úri szabóüzletébe s ez utón értesíti a n. e. közönségét, 
hoo-y hosszas fáradozás és tömeges vétel folytan sikerült Anglia 
legelső posztógyárával oly előnyös és olcsó bevásárlási forrást elemi, 
hoo-y a mai naptól üzletében megrendelt öltönyöket 2o-30 forinttal 
olcsóbban, mint bárhol és a legjobb szövetekből a legelegánsabb 
kivitelben állítja ki. Jegyezze meg tehat mindenki, hogy a u0-40 
forintos öltönyök ezentúl 15-20 forintért rendelhetők az .Angol 
szabódnál, Kossuth-utcza 8- SZ., a színház mellett. A legmodernebb 
kivitelről gondoskodik az Anglia, Paris és New-A ork legelső un- 
szabó termeiben működött tulajdonos. Rósenberg József, unszabó.

;p.

■4?

a kir. törvényszék előtt, egy verekedés alkalmatosságábul kifolvólagosan
mint tanú.

— Törvsz. bíró: Neve ?
— Vaczak: Vaczak András.
— Foglalkozása: Lendőr 

vagyok kírem.
- Hol született? Kábán, 

aláson jelentem.
Milyen foglalkozása 

volt azelőtt ? Kétkézi munkás, 
kírem.

— Hogy érti azt ? Hát -= 
kírem úgy tessen azt fogalmazni, 
hogy mikor mi atta elő magát.

— Ott volt a verekedés­
nél? Mint lendőr vettem riszt 
benne, kírem.

— Világosabban beszél­
jen .’ Igenis aláson kírem. én vó- 
tam jelenleg ott tavaj mint kar­
hatalmi szemily.

— Ki kezdte a vereke­
dést? Tyúkszem Márton, aláson 
jelentem. Ű nyomta, vöt kípen 
először Pakhordó Árpádot. Én _ "
osztán aláson jelentem, mikor
mán vírengzis akart vóna lenni a uccai abbférbul, közbelíptem. Tapén- 
tattal jártam el, aláson kírem.

Felek azt adják elő, hogy későn lépett közbe. Akkor 
már Tyúkszem Mártonnak kiütötték a félszemét. Igenis aláson 
jelentem, azonos módon van. De úgy tessen értelmezni a dógot, hogy 
nekünk lendőröknek nem szabad rögvest fellípni, mert aztat gondójja 
az ember, teccik tudni, hogv hátha a felek nihány pofon után szít 
válnak.

Honnan nézte maga a verekedést ? A Csicsó ur bótyátul.
Ns mff gondolt, mikor a dulakodó leieket nézte? Aláson 

jelentem, olyas valamit, hogy ha mán, tegyük fel. spriccel a vír vala- 
mekbül, hát a huszár-laktanyábul jelentist teszek a központra, hogy 
kirek mgy zsuppost, meg oszt jöjjik a inspekciós is, mer ember íletriíl 
van szó.

. ~ No, elég. Elmehet. Aláson engedelmet kirek, míg csak aztat
vonek bátor iclemhtisbe tenni, dukál-i ezir a megjelenisemir níminemű 
napidíj . — Nem jár ? Jgenis aláson kírem. Peig rímítő módon fel- 
tért vona jelenleg. — Hát mán mindegy. — Egissíget, erőt kívánok — 
Szogája !

Toronymagas a gyár kémény, füstje elszáll messze, 
Az azúrkék tiszta eget sötét színre festve.
Búg a nagy pép, zakatolva jár a kerék száza,
Az idegen fülnek biz’ ez szokatlan nagy lárma 1 
Sürgölődik, forgolódik a munkás nép ezre.
Sietnek a munkával, mert ma van szombat este. 
Ilyenkor van a fizetség, most kapják ki bérük 
Sok munkával, fáradsággal szerzett keresményük. 
Pontban hatkor megállítják a prüszkölő gépet,
Vig fütty jelzi a munkásnak, hogy immár pihenhet! 
Szűnik a zaj. a munkás nép leteszi szerszámát, 
Csoportokban összegyűlve a bérosztást várják.
Épen azon tanakodnak hogy mi oka lehet.
Hogy a felügyelő nincs itt, máskor már reg fizet,
A midőn segélykiáltás hallik az utcáról,
Nyomban kirohan mindenik a gyár udvaráról, 
Rémülve a felügyelőt látják ott a porban 
Eszméletlenül feküdni, pénzétől kifosztva.
Vájjon ki lehet a tettes, ki volt a vakmerő ? 
Keressük meg, hogy hová tűnt az a gonosztevő.

Gondolatok.
Az emberek rendesen hosszas gondolkodás után szok­

ták elkövetni a — meggondolatlanságot.

Ha modern akarsz lenni, fogadd el tanácsomat: kuri- 
zálj tisztességes asszonyoknak, — igyál pezsgői — és csak 
az emberi kor legvégső határán — házasodjál meg!

Mielőtt szeremet vallasz: — eredj a telekkönyvi hi­
vatalba. — A betekintés külön díjazással nem jár!

A lovaglás ember a saját lábán jár. 
a más lábára tapos. A krakéler

fp,snóRÍLT„,Laj0£j éllesi!‘ a höl87 közönséget, hogy tavaszi női 
felolto es kalap-ujdonsagai megérkeztek.

Fiú és leány ruhácska különlegesség ‘J évestől 10 évesig
üXtébem kaphatÓk Pánsi Divat Áruház, Rózsa Ignác!

Ec-v döbo^50j fillér ^“^nővesztő-szer a hires Hajdúsági Pedrő.
P ., °z ,dU ílllcr- — Kapható : Grosz Nagy Ferencz Svó<t\-szc- 

resznel. Debreczen, Kossuth-ntczi a ■rerenczv... ’ 1111 utcza. ,.Alany egyszarvú" gyógyszertár.
Dübreczenhen l-ZU?t ru Cg-Yedül csak Pásztor Gvula és Társánál 
Uebrcczenben kapható. Hamisítványoktól óvakodjunk.
műterme fcÜtea« ’.fostószoU fis fónykópnagyitási

’ * ando kiállítás a műterein kapu bejáratánál.

■
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Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

A múltkor Czakó doktor úrral 
találkoztam a Kossuth-utca szögletén 
színház után. Megszólít — mit csinál 
itt Micike ilyen későn? — Semmit
— szóltam, — csak virágot árulok!
De a doktor ur mit keres itt ilyenkor ?
— Nehéz szülésem volt; — hanem 
hallja, maga, most ugyan telt idomú 
Micike! ügy látszik, hogy a virágra 
ráadást is szokott adni . . Ugyan 
kedves doktor ur! — feleltem, — hát 
mit csináljak, mikor magam is virág 
vagyok...?! — Milyen jó szemük 
van ezeknek a nő gyógyászoknak.

*

Az egyik élővirágkereskedő is 
ugyancsak nekem rontott, hogy mit 
kontárkodom én az ő mesterségükbe? — Elmaradt gon- 
dolkozásu ember az, aki azt hiszi, hogy az én virágaim ron­
tanak az ön üzletén !

Színház.
Blaháné vendégszereplésekor minden jegy elfogyott már szom­

baton. de azért még vasárnap is lehetett kapni az előcsarnokban 
ácsorgó kufároktól, csakhogy nem 25%, hanem 150 200% árfeleme­
léssel. Hja, utánozzuk Pestet csakhogy mindig a rosszban ’

A szentbernáti barátok előadása alatt történt. Dr. Popper Mór 
megkérdezte az egyik köztünk élő volt szerzetest, hogy tetszik-e a 
darab? A meglepő válasz igy hangzott:

Ez az öt felvonás nem érdekel, mert én már megcsináltam 
gyakorlatban a hatodikat isi

- Hogy-hogy?
— Hát tetszik tudni, hogy egyszerre két leánykának vagyok az apja!

Makó Lajosban is van egy adag humor, kétszer egymásután 
adatja ugyanazt a darabot és a közönség elfogadja, mint újdonságot. 
Vasárnap az Ingyenélők-et és hétfőn A szentbernáti baráiok-at!

Szamosi Elzára egyik előadáson ráeresztették a szinházi- 
függönyt.

— Nem gondoltam, — szólt valaki, hogy a mi színházunk 
antiszemita.

Blaha Lujza is nálunk járt s ez alkalomból Makó Lajos is 
eljátszotta egyik régi jó szerepét az Ingyenélök-ben, a művésznő 
iránti tiszteletből.

— Mert, hát én helyettem más is eljátszhatta volna ezt a 
szerepét, - jegyezte meg, — elég sok nálam az Ingyenélő.

A bucsuzás hetét éljük a színháznál. Tizenkét^ tagja a társu­
latnak búcsúzik Debreczentől. Sebestyén Géza és Hahnel Aranka 
stilszerü darabot választottak a búcsúra a Váljunk el-1. De ha szivük 
szerint akartak volna darabot választani, akkor valami helyi szerzővel 
Írattak volna ilyen címmel: Ne váljunk el.

Mert, hát a szinészember mind szereti Debreczent. Mert:
Rongyos bár nálunk sok kulissza,
Vágyik a színész hozzája vissza.

Faragó Ödön, a kiváló művész komikus se szívesen megy. 
Pedig mióta nős ember lett — most válik meg először az anyósától. 
De milyen anyóstól. Széptől, áldott jó lelkűtől. Csoda-c ha nem szíve­
sen válik tőle.

Nap- és esernyő üzletet nyitottam. (Debreczenben, Piacz-utcza 
50. sz., megyeház mellet.) Saját műhelyemben készítek minden e 
szakba vágó ernyőt, u. m. toilette-, dísz-, En-tout-cats, színes nap­
es esernyőt, úgyszintén férfi ernyőt minden kivitelben. Javításokat 
és áthúzásokat olcsón és pontosan készítek. A n. közönség becses 
pártfogását kérve, tisztelettel Merkler Soma.

Szatmármegyei borsszemek.
Az unalmas megyegyülések kezdenek élénkülni! 

Így voltunk és vagyunk mindig, — ha nem volnának nem­
zetiségek, nem is tudnók, hogy magyarok vagyunk! Lukács 
Konstantin az a férfiú, aki, hogy saját szavaival szóljunk, 
Teszkelődik. Azonban téved, mert, amit ő véghez vitt a 
gyűlésén, az már nem fészkelődés, hanem fészekbe pisz- 
kitás.

, ^®gi mondás, de igaz: adj az oláhnak, rácnak, 
szásznak, tótnak szállást — kiver a hazádból.

Krémer Sándor lesz a nagykárolyi színház igazgatója! 
Nagyszerű! Már van direktor, társulat stb. stb., — de 
színház még nincs.

Szatmári jól működik a csendőrség: vasárnap egy 
fiatal embert ugyancsak helyben-hagytak. Mennyivel ide- 
alisabb a debreczeni állapot, — itt a rendőröket szokták 
helyhen-hagyni!

A Szamos csolnakázó-egyletnek ezentúl nők is lehet­
nek tagjai! Szatmári tehát nemcsak jégre viszik a höl­
gyek az urakat, — hanem vízre is.

Gyermekszobából.
Gy : Apa kecske?
A.: (mérgesen) Nem!
Gy.: Te kés vagy, anyám?
A.: (dühvei) Ugyan...?
Gy. : Csak azért kérdem, mert apa azt mondta, hogy! 

úgy szeret téged, mint a kecske a kést!

Gy.: Most már adnod kell mama befőtet!
A.: Nem tudnám miért!
Gy.: Látod az ablakot? Be van fagyva! S te azt 

Ígérted, hogy akkor adsz kompótot — majd ha fagy!

Csoda.
Egy zsurnaliszta közgyűlési glossája.

Bálámnak szamara Manapság nem csoda
Egykor, nagyon-régen 
Megszólalt és beszelt, 

így van a mesében. —

Az ilyen monda már, 
Hisz manapság gyakran 
Megszólal a szamár.

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

Ejnye kérem! — Talán 
mégis le tetszenék tenni a 
lovagkeresztet?! Siegmeth ur 
sem szokta a gőzbe bevinni!
— Vagy úgy?— Csak tessék!
De azt mondhatom, hogy a 
nagytiszteletü tanár urnák a 
kabáton sem áll jól! - No az 
már nem igaz! Lestyán köz- “' 
jegyző ur a királyi tanácsosi 
kinevezésével sohasem törül­
közik! — Legalább itt nem!
Lehet, hogy otthon már elhasz­
nálta !

— Tessék csak oda pis- 
logatni! Csiky tanár ur a lovag­
kereszttel gőzöl? Persze, hogy persze! — Igenis! — Csakis!
— Világos! — Jobb is az! Minek az a kötény a gőzben.
— Én is Kölcsey nagyságos úrral tartok!

— Jesszus! — Pofonvágta! — Hogy kit? — Hát a

f/x)£.a
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kádfürdő szolgát 
vágta pofon!

a főnök ur Igen! Köldökön felül

y C * mm.
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TÓTH GYULA
T ashereshedő

I>ebreczcn, Fiacz-ntcza 20. és 27. szám
Ajánl legjobb minőségben a tavaszi 

idényre kertészeti és gazdasági szerszá­
mokat, felszereléseket és méhészeti eszkö­
zöket. Kerti vasbutorok, gyermekkocsik, 
fürdő kádak, jégszekrények, vas- és réz- 
butorok. Peronospora és kerti fecskendők, 
minden vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerités-húzalok. építkezésekhez 
vasgerendák. Vas- és porezellán kályhák, 
utóbbiakhoz multiplicator (hőfejlesztő) 
betétek. Legolcsóbb bevásárlási forrás.

Mosó és tisztitó intézet (volt Spiegel féle)
Debreczen, Piacz-utűza 63. szám.

IS év óta fennálló mosó és tisztító intézetemet újonnan átalakítottam 
és uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, remélve, hogy ezen 
kedvező alkalmat méltányolni fogja a nagyérdemű közönség.

Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk ás hazaszállítjuk.

ELSŐ DEBBECZENI MOSÓ ÉS TISZTÍTÓ INTÉZET.

Bichn-féle Asphalt-fedólemezek.

SESZTINA LAJOSNÁL

Divatos férfi öltönyöket^
a legújabb szabas szerinti kivitelben szolid, előnyös árakon készít

tfiihoy ÍtVíWV ^rfí'sza^. Batlhyányi-utcza 17-ik szám 
iniuaj ujoigj Bel- és külföldi szövetek raktára,
------ --------- —................................. .

Am 111? mü-hangszerkészitő
AömäryUäi lile Debreczen, József kir, herczeg-utcza 2,

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianinó, 

hegedű, flóta, tilinkó, 
harmonika, czitera, trom­
bita és mindenféle hang­
szer és azok alkatrésze 

jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad.

Zongora hangolás vidéken is, Mindenféle hangszer részletfizetésre,

MEDGYASZÄY SÁNDOR
szalonna, zsír. füstöltül,s és kolbäsznemück s,űra 

»ebrecen, ffr. »egenfeld-tér 3. szám. A lmsvéti" ilnne- 
!»< hre ajánl nyers és főzött állapotban prágai, kassai 

és saját pácolásu füstölt

MALAC-SONKÁT.

Kerti szerszámok, 
kerti padok.

Kettős aczélekék
kicserélhető

egyes ekefövel.

Olcsó
fészkelő házikók.

DEBRECZEXBEX, 
Elavz-uteza 23-lk szám.

Idős Bugyi Sándor
látogatása Blahánénál, akin oszt riszt vett ilettársa . szül. Kotlós Sári is.

Olvassa oszt a Marci kö- 
jök a Szabacscságbul, akit Rud- 
nyánszkv ténsuram oan szíp 
magyarsággal szók megírni, hogy 
aszondja, ma irkezik meg a 
magvar níp csalogánya, már hogy 
Blaháné. Ne mondja kend ! — 
örvendezik Sári. — Peig ugv van 
a mondok, ahogy Marci elő- 
agygya. Akkor megnizzük, — 
aszongya Sári, mert ű íl-hal a 
Blaháné nótájáír, akit még jelen­
legesen is olyatén uzovál. hogy 
a mán határtalan. — Peig mán 
mondok nem mai asszony űkelme, 
azír úgy hallom, hogy nincs a 
jó Istennek az a húsz éves liőggve, 
aki oan felsiges takaros legvík.
Gondótam valamit apjok, — 
aszongya Sári. — Csak bolond 
ne legyík mondok, mer 
akkor szorulsz. — Hát lelkem 
apjok, — aszongya aut, — én 
hónap óévetek a kemencébe két 
szíp mazsolás kalácsot, oszt ugv 
dilfelé iípjünk el Blaháného. —
Hátha kedvelli. — Jói van — 
mondok. élig okos szavazat 
vót, legalább jó magam is el- 
társalgok egyrül-másrul.

Ugv is törtínt. Vasárnap Nikházi úrtul megtuttam oszt, hogy a 
Angol-keserű királyné vendígfogadóba szállt Blaháné. Haza russzantam 
oszt úgy dili tíz óra felé. Mán akkor Sári barátcsabba vót, még a 
kípit is békente vót szarvasfaggyuval, azut oszt oan fehir port is 
kent rá, akit a szopós gyereknél szokás használni, ha kipáilik a kis 
teste. — Na Sári — mondok mozogjunk, mer mingy üti a tizen­
egyet. Mentünk is oszt. Hát meg kell adni, hogy oan fájinul kicsipte 
magát Sári, hogy kedvem lett vóna véle visszafordulni. Na, de oszt 
megírkeztíink a vendígfogadóba. Ahogy bényitunk, eben gyün elibém 
egy jó kípű kis barna úr, dísztó nagy fehír virággal a pruszliján. — 
Kit keresnek? — aszongya. — Blahánét instállom. -- Mi erányba? — 
kérdezi azut. — Látogatóba gyöttünk hozzá — mondok, — mer mán 
nem vót nyugovásom Sáriiul. — Hogy híjiák kelmedet ? — aszongya. 
Bugyi Sándor vagyok kírem. Ha meg nem csalatkozok a cílzásommal 
Hójer úr az úr ügyi ? — Kittig jól mongya, — aszongya. Na kírem 
szívesen, — mondok — akkor tessen útba igazítással lenni ebbe a 
nmítö nagy ípületbe. — Gvüjjenek kelmetek utánnam, — aszongva. 
Mentünk oszt vígtelen sok gerádicson, míg oszt a tett helvire irttiiik. 
Aszongya Sári a ajtóba, hogy rímítőn dobog a szíve. Iípjünk bé,
— mondok — oszt mingy elmúlik. Kopoktatok oszt a kezem fejivei, 
hát hallik bévüről, hogy lehet. — Szerencsis jó napokat aggvik az úr 
isten mind közönsígesen. ezen szóval líptem be. Kézit csókolom,
— aszongya Sári, aut megálltunk. Hát csakugyan Blaháné vót,

■ eisiges szíp ruhába, oszt oan fájin színbe vót, hogy mos meg mán 
én kaptam szívdobogást.

Mi járatba vannak kedveseim ? kérdezte aut oan szíp 
hangon, hogy rögvest azt gondótam, hogy telisteli van a szoba füle­
mbe físzekkel. — Látogatóba gyöttünk a tekintetes aszonyho, mon­
dok - oszt ha rossz néven nem tecenék venni, egy kis meleg kalá- 
csot süttettem Sárival, akiiül oszt bijon nem sajnáltuk a mazsolát. 
Ürömmel fogaggya — aszongya, — mer ű szereti a debrecenvi süte- 
minyt. Na — mondok, - ez a két kis kalács meg felette " módon 
jól mz ki, mer hogy vaj is van benne kírem, aut tiszta tojássárgájával 
kiszult. —- Hat ősz tán aszongya, — elgyünnek-e estvére meg hall­
gatni a notamat . Bijon el, - mondok, - ha egv csepp kőcsig se 
marad a háznál, mer mi rímítőn kedveljük a nótát". Mer ugv tessen 
megirteni, - mondok, hogy Sárinak ma is akkurátos hangja van. 
hogy ni ha magamat is megrí kát. — Ne mongya, - aszongva. — De 

k’ — de hogy hazugságba ne íressek, hát mingy meg­
árt Sárit Tud-e operettyít ? - aszongva Blaháné. " Ahoz

1 mondok. Na San, — mondok, — hajjunk egv operettyít.
Káka tóvlnT-f ? _ a5Z0ngya- - Hát jó lesz a mondók ’ hogv: 
Kaka tovm kott az ruca. •
hát oanáHmZÍÁ°i!ZK-MÍ.k.0!' °szt odaírt, hogy hattál vóna hí kit nékem, 
tán ross7 nizett hogy Blaháné aszongya, hogv
tan rossz ember kelmed a telesígihe. — Nem én _ mondok __ csak
Nációi Hvan826"*5 6mber vagyok> meS? oszt hamar elszok járni’a kezem, 
ha VhrerenvhÁ Z "fya’ A m,egemlegetem kelméteket míg ílek, oszt Alázatosan mea u^ 1,ozok Nmeteknek valamit Pestrül. -
fedk avflnnrnVt “5ZO(n)í mondok- Ha oszt még eccer erre 
szállítom én ’a n- l-k lÁ uharpsrul gondoskodni. Szíves örömmel bé- 
a feSműket nls hVP?en tízszer. üdülök is. Sári meg oszt 
aut. Vasárn in este • ha lpPen szükíges. Megköszönte. Elváltunk
tanátam tansolni" hr, 1 Vl.sszaattam a köcsönt. mer hogv oan lílekbül 
hűl a ostor S>’ meg a mai szent naP°" * kifordul a markom-
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Nyilatkozat.
Több vidéki levelezőnk, sőt nyomtatvány által igazolva, arra 

figyelmeztettünk, miszerint több utazó fényképész visszaél’ régi 
cégünkkel. Kijelentjük tehát egyszer s mindenkorra, hogy senkit 
nem hatalmaztunk fel erre, sem hogy utódjának hirdesse magát. 
Azon állítás pedig, hogy üzletünket eladtuk, minden alapot nélkülöz.

Debrecen, 1905 március 24-én.
Gondy Károly.

f 8 *

A „Karikás“ 14-ik számában közölt képtalány megfejtése:
Haj pirosító.

megfejtették : Nagy Sándor, Alföldi Gizella és Ernő, Weisz Sze­
réna, Bodola Erzsiké, Borcsik Erzsiké, ifj. Woszka Ferenc (Nagyvárad), 
Janitzkv Béla (Nagykároly), Páljános Lajos (Tiszaszentimre), Kovács' 
Andor, Markovits Sándorné (Nagykároly), Katz Mihálv, Ray Lajos 
(Karcag), Alföldi László és Zsuzsánna (Hajdúnánás), Varga Ferenc. 

Nyertes: Kovác; Andor, kinek a jutalmat elküldtük.

Szerkesztői üzenetek.

Kikapós menyecske Önnek nem tetszik, hogy a férje kan­
osai . Mi szeretjük a családi békét helyreállítani s azt tanácsoljuk, 
hogy ön is csaljon s akkor az ellensúly helyre áll, ha ön, mint nő, 
— csal!

Zs. J. Karczag. Azt mondja, hogy lapunk erkölcs rontó ! Nem 
rossz! Bagoly mondja a verébnek! Ha statisztikát csinálnánk, az 
fényesen bizonyítaná, hogy az a társadalmi rend, melynek ön is 
tagja, többet rontott az erkölcsökön, - mint százezer Karikás !

Kiváncsi. Azt kérdi, hogy lehet a koromsötétséget eloszlatni ?!
Ha rossz viccet akarnánk mondani, akkor azt a tanácsot adnók, 

hogy először a kormot vakartassa le a kéménykotróval, aztán gyújt­
son egy szál gyertyát, — de mi egész komolyan azt tanácsoljuk, 
hogy fiiggesztesse fel Dehreczeni Jenőt! Ez Kolombus harma­
dik tojása!

Humornok ! Ugató szonátájára nekünk is van egy kérdésünk ! 
Mi a különbség az urkocsisok versenye és a kutyaki állítás közt ? 
Az első ügető, a másik — ugafó-verseny 1 Az utóbbira ön is 
benevezhetne!

Másik költő. Verseit ne hozzánk küldje, hanem ahoz a bizott­
sághoz, aki a gyengélkedő Hazafi Verái János hivatalbéli utódját 
nevezi ki ! Még ott is örülhet, ha a jelöltek közt — utolsó lesz.

Előfizető. Ön mindig akkor viccel, mikor az előfizetés lejár, 
azt hiszi, hogy nekünk egy rossz vicc elég! Csalódik, nekünk nem 
vicc, — hanem pénz kell ! mert hitelezőinket az ön humoreszkjeivel 
abszurdon! kielégíteni !

Ifj. W. (Nagyvárad.) A kérdezett talány nem volt helyes. 
Beküldött vicce pedig, ha hajat viselelne, bizony ősz volna már.

Csikes Ernő férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

f 7^3-! gQC-
tizedes-, százados-.i# Mindennemű mérlegjavitások, u. m.

sertés-, marha- és hídmérlegek szakszerűen, gyorsan, pon 
tosan a legolcsóbb áron eszközöltetnek

Neumájer János mérlegkészitö mester
DEBRECEN, Petőfi-tér 6 szánt.

Uj mérlegek gyorsan és pontosan, a legolcsóbb árak és n 
jótállás ír ellett készíttetnek.

r-tirrit-~SÍr-3—í3rr

TK

l í
A tavaszi idény beálltával a szükséges legelegánsabb

úri öltönyöket és felöltőket,
valamint

KATONA és VASÚTI egyenruhákat 
PAPI REVERENDÁKAT. 

PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek. 

Tisztelettel

Prelovszky András,
első rangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

szövetek, valamint hadi felszerelési czikkek raktára.

Debreczen, Kossuth-utcza 4. sz. alatt
tó_____________________________________________

Szőlősgazdák Szövetkezete
Debreczen. Piacz-utcza 81. sz Telefon 367.

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség b. tudomására 
hozni, hogy szövetkezetünk a nagybani eladást, valamint palaczkos 
borok árusítását megkezdte.

Áraink hordószámra 50 literen felüli mennyiségben:
Rizling literje 50 fillér Húsvéti kóser borok:
Ezerjó - 50 „ Rizling literje 50 fillér
Vegyes faj - 40 .. Ezerjó _ ' 50 ..
Sestakerti - 36 „ Kövidinka „ 40 -

Palaczkozva
1 literes üvegekben s o, 10 és 15 literes befont üvegekben : 

Rizling literje 80 fillér Asztali literje 64 fillér
Ezerjó - SO .. Asztali „ 56 r
Kövidinka - 64 .. Vörös .. 1 kor.
Kadarka - 64 _ Érmelléki - 80 fillér.

Megrendeléseket telefon utján is elfogadunk és házhoz szállí­
tásáról gondoskodunk. Tisztelettel

Szőlősgazdák Szövetkezete.
eoeoeoeoeo e: • s eoeo eo o e * • e e oece
•
m\ ist™ gép- és műlakatos műhelye,

gazdasági gépraktára KÁBÁN.

• «o

Ajánlja elsőrendű gépeit, u. m.: vetőgépeket, szecska­
vágókat. répavágókat. Sack-ekéket, morzsolókat, a legjobb q 
Attila szőlöpennetezőit és borsajtóit.

Elválni mindenféle gép- és lakatos-munkát, úgyszintén 
javítást és átalakításokat. Műesztergályos munkát a leg­
pontosabb kivitelben. Ócska gépek becseréltetnek.

eoeoeoec • • •Deo eoeoeoeoeoeo o eo»c •:«©:*
Legmegbízhatóbb és legjobb minőségű

szobapadló és kerti butorlakkok,
valamint por- és olajba tört festékek

--------- -------egyedüli beszerzési forrása — —=—

TEREI J. utóda czégnél.
Debreczen. Hatvan-utcza 13. szám.

= Kizárólag festék és zsiradék nagykereskedés. =

Medgyaszay !mr Debreczen, Miklós-u. 25. 
Elvállal:

épület-, mű-lakatos és 
minden e szakmába vágó munkákat. Sirkeritéseket, vas­
kapukat és díszmunkákat a iegizlésesebbon kiállítva és 

a mai kornak megfelelőleg a legolcsóbb árban.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását 1 égjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.
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1 APRÓ HIRDETÉSEK.
£££] i>ijn 10 s-zdlg- 40 fillér, minden további szó 4 fillér. |

Szívjunk „Progress“ egészségi szivarka-hiivclyt.
Főraktár Debreczen és vidéke részére Merkli Ferencznél. Fűvész- 
kert-utcza 14. Telelőn 374.

Csif AH copfok, női parókák, haj betétek legjutányosabban
iJäJJOnä.ÖJt j kaphatók Boczán Keren ez fodrásznál Debreczen 
Hatvan-utcza 2. szám. Kifősült női hajat veszek.

Debreczen, Piacz-utcza 32. Fischbein Katalin 
ydllSnyfiKOlUUd (Schwartz Árminné). Elvállal: harisnyák kö­
tését és fejelését igen mérsékelt árakon.

kr.-ért, 
jutányos

Ä külföldi levélbélyegekben SSSSSS;
14. szám. Régi használt bélyegek megvételnek.

Zatonakesztyük tisztítását SÄffÄ!
árért, elvállalom. Péterfia-uteza 37. szám

legolcsóbb bevásárlási forrás Lindenfeld J. Jenő fűszer- és 
gyarmatáru kereskedésében. Yárosház-utcza (Pénz­

ügyi palota) 2. szám. ______________________________________

• 1/Ávmííóyil czikkek, úgyszintén férfi öltönyök és 
KOJÖS- E5 KB/SniUarU felöltők a legszebb kivitelben meg­
érkeztek és heti és havi részletfizetésre áremelés nélkül kaphatók 
Kolm Hermann Debreczen, Hatvan-utcza 17.

0:14„L:«.;: Itlf #$.«««» Debreczen és vidéke részéreVilághírű jiUrtell Cognac eg_yedüii főraktár: varay
JÓZSEF kereskedésében Debreczen, Városi bérpalota.

csinosan berendezve József kir. herczeg- 
& utcza 20. — kiadó.jjuiorozoft szoba

• . J » ____ különlegességek Weisz AdolfnálpOSZTO" és gyapjUSZOVCÍ Debreczen, Kossuth-utcza 1. sz.

Brassói szövet kizárólagos raktára.

{ Aranyéremmel többszörösen kitüntetve ^

} díszmű lakatos, mű-kovács, épület- és mülakatos g
J munkákért. ^
$ Erdey József mű-kovács, épület- és mülakatos, ®
9 Debreczen, Kandia-utcza 19. »
? E szakmában egyedüli a vidéken. I
• Elvállal: épületeknél előforduló egyszerű és dísz vasszerkezet \ 
f munkákat/megadott vagy általa tervezett rajz után a leg- y
• tökéletesebb és a modern igényeknek legmegfelelőbb Ízléses ®
A kivitelben, a legolcsóbb árak mellett. f
9 Pontos gyors és sikerült munkákért mindenkor kezességet % 
A vállal. ^

ht)-= ■ 
:p -^3 ' O O

■S.3 g

■° bc2 g;M 2o hC-^ 'r; oo •-

'PJ=2 -ti 5
I ||

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 

díjmentesen megvizsgáltatni. # ■ .. 11

AZ ELSŐ TR1ESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET [Destillerie] CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

GYÓGY-COGNACJ Á T,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

x|i palaczk 5 korona, palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10% engedményorzese 
alatt áll.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán. Deutsch Lajos, Félegyházi János. Máyer Jenő, Komlóssy Lajos, 

Party Ferencz, Both Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc czégncl.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
~ ------------------=— --------- ---------==0 díjmentesen megvizsgáltatni.
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KELLEMETLENEBB BftiOK
GYÓGYSZER

KAPHATÓ MINDEN GYÓGYSZERTÁRBAN

Debreczen sz. kir. város könyvnyomda vállalata. 1905.—80ö.


